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Opis predmetu zákazky, technické požiadavky  

 

Predmet zákazky: Nákup ochranných povodňových oblekov 

Všeobecné vymedzenie položky predmetu zákazky:  

Predmetom zákazky je nákup 100 kusov ochranných suchých pracovných povodňových oblekov pre Hasičský a záchranný zbor. Suchý pracovný povodňový oblek je vyrobený 
s vysoko odolného trilaminátu s povrchovou úpravou z pevnej tkaniny z polyamidových vlákien. Tkanina sa musí vyznačovať vysokou pevnosťou, ohybnosťou pri zachovaní 
veľmi nízkej hmotnosti a musí byť odolná v  biologicky a chemicky kontaminovanom vodnom prostredí s certifikátom.  

Dodaný tovar musí byť novy, doteraz nepoužívaný.  

Kompletný suchý pracovný povodňový oblek pozostáva z nasledovných prvkov: 

• Suchý pracovný povodňový oblek 
• Tepelno-izolačná vložka do suchého pracovného povodňového obleku 
• Ponožky do suchého pracovného povodňového obleku 
• Neoprénové rukavice 
• Neoprénová kukla 
• Záchranná vesta 
• Vodácka prilba 
• Vodotesný vak na prenos a uskladnenie kompletného suchého pracovného povodňového obleku 

 

Miesto dodania: centrálny sklad Záchranná brigáda Hasičského a záchranného zboru v Žiline, Bánovská cesta 8111, 010 01 Žilina. 

Lehota dodania: je do 6 mesiacov od nadobudnutia účinnosti zmluvy. Tovar bude dodaný jednorazovo.  
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Minimálna technická špecifikácia predmetu zákazky: 

Požadovaná technická špecifikácia, parametre a funkcionality určené verejným 
obstarávateľom 

Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky uchádzača 
(doplní uchádzač) 

Požaduje sa uviesť skutočnú špecifikáciu ponúkaného predmetu zákazky 
– výrobcu, typové označenie a technické parametre, uviesť áno/nie, 

v prípade číselnej hodnoty uviesť jej skutočnosť    

 
1. Suchý pracovný povodňový oblek (ďalej len „suchý oblek) 

 
Uviesť presný názov ponúkaného tovaru (model): 

 

BARE TRILAM TECH DRY S&R  
1.1 materiál obleku: vysoko odolný trilaminát s povrchovou úpravou - vonkajšou aj vnútornou 
z pevnej tkaniny. Tkanina sa musí vyznačovať vysokou pevnosťou, ohybnosťou pri zachovaní 
veľmi nízkej hmotnosti a musí byť odolná v biologicky a chemicky kontaminovanom vodnom 
prostredí, 

Materiál obleku: vysoko odolný trilaminát – dvojitý 
polyester/butyl/polyester. Tento materiál sa vyznačuje vysokou pevnosťou, 
flexibilnosťou a ohybnosťou. Materiál je odolný v biologicky a chemicky 
kontaminovanom vodnom prostredí. 

1.2 materiál musí mať hustotu min. 350 g/m2 a v miestach najväčšieho oderu min. 430 (g/m²) 
(zadok, bočné a zadné stehno), 

Materiál obleku má hustotu 510 g/m2. Táto hustota je po celom obleku. V 
miestach najväčšieho namáhania ako je zadok, bočné a zadné stehno, 
ramená je materiál 520 g/m2. Navyše kolená a lakte (najviac namáhané časti 
obleku pri zásahovej činnosti) sú zosilnené ešte odolnejším materiálom Melco 
T-5500. 

1.3 tkanina sa musí ľahko udržiavať, ošetrovať a musí byť veľmi odolná proti oderom 
a pretrhnutiu, 

Tkanina sa ľahko udržiava a ošetruje. Je vysoko odolná voči oderom 
a pretrhnutiu. Tkanina získala počas certifikovaných testoch odolnosti voči 
roztrhnutiu (EN13995:2000) Level 2, čo je vyššia úroveň ako pri suchých 
oblekoch, ktoré bežne spĺňajú normu Level 1.  

1.4 zachovanie konštantných vlastností materiálu min. do teploty -15 °C, Materiál si zachováva svoje konštantné vlastnosti aj pri nízkej teplote ako je -
15 °C. 
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Ilustračný obrázok  
 

1.14 spevnenie medzinožia na prednej vnútornej a zadnej vnútornej strane z vysoko odolného 
materiálu, 

Spevnené medzinožie na prednej vnútornej a zadnej vnútornej strane  z 
vysoko odolného materiálu o hustote 520 g/m2. 

1.15 zosilnená ochrana kolien, lakťov a ramien, 
Zosilnená ochrana kolien, lakťov a ramien z vysoko odolného materiálu 
o hustote 520 g/m2.. Navyše kolená a lakte (najviac namáhané časti obleku pri 
zásahovej činnosti) sú zosilnené ešte odolnejším materiálom Melco T-5500. 

1.16 vystužené body švov „kritického opotrebenia“, Oblek má vystužené body švov „kritického opotrebenia“. 

1.17 integrované traky, Oblek je vybavený integrovanými 3-way Bare trakmi. 

1.18 vrecko na suchý zips s drenážnymi dierkami na pravej strane stehna z boku, Na pravej strane stehna z boku je oblek vybavený vreckom na suchý zips 
s drenážnymi dierkami. 

1.19 integrovaná pracovná obuv, ktorá je vodotesne napojená na nohavice, Oblek je vodotesne ukončený pevnou integrovanou HD pracovnou botkou. 
Jedná sa o 6mm suchú bezpečnostnú obuv s oceľovou špičkou a podrážkou. 

1.20 topánka je odolná proti prepichnutiu a špička chránená oceľovou špicou, Topánka je odolná proti prepichnutiu a špička chránená oceľovou špicou. 

1.21 farba červená Farba obleku je červená. 
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Ďalšie požiadavky na suchý oblek 

1.22 vak na uskladnenie obleku, Súčasťou obleku je vak na uskladnenie a prenášanie. 

1.23 min. 7 ročná záruka poskytnutá výrobcom na tesniace spoje a prevedenie, Výrobca poskytuje 7 ročnú záruku na tesniace spoje a prevedenie (viď. 
Príloha č.1 SP_OSP 1.2.3_ Vyhlásenie výrobcu o 7 ročnej záruke). 

1.24 prípravok na mazanie suchého zipsu, Ako príslušenstvo sa s oblekom dodáva prípravok na mazanie suchého 
zipsu. 

1.25 servis kit (balíček na opravu), Ako príslušenstvo sa s oblekom dodáva servis kit (balíček na opravu obleku). 

1.26 povodňové obleky pre užívateľov s rôznou telesnou výškou min. 175 (cm) max. 210 (cm) 
 
Dodávateľ musí zaručiť premeranie všetkých používateľov mierenkovým spôsobom (t.j. na 
základe konkrétnych nameraných telesných rozmerov hasiča). Termín stanovenia 
požadovaných veľkostí ochranných suchých povodňových oblekov a tepelno-izolačnej vložky do 
suchých oblekov s ponožkami (meranie telesných rozmerov hasičov) dohodne verejný 
obstarávateľ s uchádzačom  prostredníctvom e-mailu. Meranie zabezpečí uchádzač 
prostredníctvom vlastných zamestnancov na mieste stanovenom verejných obstarávateľom. Na 
základe nameraných rozmerov a veľkostnej tabuľky výrobcu, uchádzač odporučí hasičovi 
konkrétnu veľkosť. Tak isto sa bude postupovať aj pri stanovení veľkosti vesty. 

Oblek sa dodáva v 7 veľkostiach pre rôzne telesné výšky užívateľov v rozsahu 
od 168cm do 210cm. 

 
2. Tepelno-izolačná vložka do suchého obleku 

 
Uviesť presný názov ponúkaného tovaru (model): 

 

BARE HL-CT POLARWEAR EXTREME 

2.1 typ: kombinéza čiernej farby, Typ: kombinéza čiernej farby. 
 

2.2 trojvrstvová konštrukcia materiálu: vonkajší materiál z hladkého spevneného nylonu 
poskytujúci ochranu pred poškodením, stredný tepelno-izolačný materiál zo syntetického 
polyesterového vlákna (min. 220g/m2), vnútorný vlhkosť odvádzajúci materiál - polyester fleece, 

Trojvrstvová konštrukcia kombinézy: vonkajší materiál hladký, jemný 
RipStop spevnený nylon, stredný tepelno-izolačný materiál Thinsulate 
hrúbky 250 g/m2 v oblasti trupu a končatín, vnútorný vlhkosť odvádzajúci 



Príloha č. 1 súťažných podkladov 
 

materiál – fleece.  

2.3 dve bočné vrecká a jedno hrudné vrecko so zipsom, Kombinéza má dve bočné vrecká a jedno hrudné vrecko so zipsom. 

2.4 ventilačné otvory v podpazuší pre odvádzanie vlhkosti, Na kombinéze sa nachádzajú dva ventilačné otvory kruhovitého tvaru v 
podpazuší a tri v oblasti ľavého ramena pre lepšie odvádzanie vlhkosti. 

2.5 nožné a zápästné pútka zamedzujúce zrolovanie, 
Pre zamedzenie rolovania pri obliekaní kombinézy a suchého obleku, 
kombinéza je vybavená pútkami („strmene“)na koncoch nôh a pútkami na 
palec na koncoch rukávov.   

2.6 predný a extra dlhý obojstranne otvárajúci zips, Dlhý predný obojstranne otvárajúci zips. 

2.7 flexibilný panel v oblasti končatín a chrbta zvyšujúci voľnosť kombinézy pri pohyboch, Flexibilný panel z elastického Hydrostretch neoprénu v oblasti končatín 
a chrbta zvyšujúci voľnosť kombinézy pri pohyboch. 

2.8 výrobcom stanovený tepelný komfort obleku pod 5º C, Výrobcom stanovený tepelný komfort obleku pod 5ºC. 

2.9 oblasť okolo kolien tepelno-izolačnej vložky je tvarovaný (vytvarované článkové kolená) Vytvarované článkové kolená, úplet v oblasti krku, zápästia a členka pre 
zvýšenie komfortu pri nosení, 

 
3. Ponožky do suchého obleku 

 
Uviesť presný názov ponúkaného tovaru (model): 

 

BARE CT200 BOOT LINER 

3.1 trojvrstvová konštrukcia materiálu: vonkajší spevnený nylon materiál, stredný tepelno-
izolačný materiál zo syntetického polyesterového vlákna, vnútorný vlhkosť odvádzajúci materiál, 

Trojvrstvová konštrukcia ponožiek: vonkajší materiál hladký, jemný RipStop 
spevnený nylon, stredný tepelno-izolačný materiál Thinsulate hrúbky 200 
g/m2, vnútorný vlhkosť odvádzajúci materiál – fleece. 
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3.2 pútko umožňujúce ľahšie obúvanie ponožiek Pútko na konci otvoru umožňujúce ľahšie obúvanie ponožiek. 

 
4. Neoprénové rukavice 

 
Uviesť presný názov ponúkaného tovaru (model): 

 
BARE 5MM S-FLEX GLOVE 

4.1 päťprstové, neoprénové rukavice zachovávajúci tepelný komfort i pri nízkych teplotách vody, Päťprstové rukavice z 5mm pružného neoprénu poskytujúce vysoký tepelný 
komfort aj pri nízkych teplotách vody. 

4.2 anatomický tvar so zdrsnenými a pevnejšími úchopovými plochami v oblasti prstov a dlani, Rukavice majú anatomický tvar so zdrsnenými a spevnenými úchopovými 
plochami v oblasti prstov a dlani. Vďaka čomu sú odolnejšie voči oderu. 

4.3 farba čierna Farba rukavíc je čierna. 

4.4 veľmi pružný materiál, veľmi ľahko sa obliekajú a vyzliekajú, Rukavice sa ľahko obliekajú a vyzliekajú  vďaka veľmi pružnému neoprénu. 

4.5 Hrúbka neoprénu: min. 5 mm Hrúbka neoprénu je 5mm. 

 
5. Neoprénová kukla 

 
Uviesť presný názov ponúkaného tovaru (model): 

 
BARE 5MM DRY HOOD 

5.1 minimálne 5 mm neoprénová kukla z vysoko elastického materiálu 5 mm suchá kukla z vysoko elastického neoprénu. 

5.2 ventilačný otvor na vrchole pre únik vzduchu Na vrchole kukly sa nachádza ventilačný otvor pre únik nežiaduceho 
vzduchu. 
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6. Záchranná vesta  

 
Uviesť presný názov ponúkaného tovaru (model): 

 
HIKO X-TREME PRO PFD 

6.1 výtlak záchrannej vesty 100 N Záchranárska vesta  má výtlak 100 N. 

6.2 jednoriadkový nezmazateľný čierny nápis na zadnej strane záchrannej vesty nezmazateľný 
reflexný nápis „HASIČI“, umiestnený na negatívnom nažehľovanom reflexnom páse žltej farby, 
veľkosti 330 x 75 mm, ktorý musí byť upevnený tepelným spôsobom: rezmer - dĺžka nápisu 

Záchranárska vesta na zadnej strane má nezmazateľný čierny nápis 
„HASIČI“, ktorý je umiestnený na negatívnom nažehľovanom reflexnom páse 
žltej farby. 

6.3 tkanina z pevného a oderu vzdorného materiálu Záchranárska vesta je zhotovená z pevného a oderu vzdorného materiálu 
Corex/Dupratex/Oxford210D. 

6.4 farba záchranárskej vesty: červená s reflexnými prvkami Záchranárska vesta sa dodáva v červenej farbe s čiernymi doplnkami a 
reflexnými prvkami. 

6.5 hrudný popruh záchranárskej vesty s rýchlorozopínacou bezpečnostnou sponou Vesta má tri rýchlonastaviteľné popruhy: hrudný popruh záchranárskej vesty 
s rýchlorozopínacou bezpečnostnou sponou. 

6.6 popruhy záchranárskej vesty sú nastaviteľné v rozkroku Nastaviteľný popruh v rozkroku. 

6.7 nastavovanie ramien a bokov záchranárskej vesty je univerzálne Rýchlo nastaviteľné  popruhy s plastovou prackou u v oblasti brucha a 
bokov. 

6.8 bezpečnostný pás záchranárskej vesty je nastaviteľný s popruhom a bezpečnostnou sponou Bezpečnostný pás záchranárskej vesty je nastaviteľný s popruhom 
a bezpečnostnou sponou. 

6.9 predné vrecká záchranárskej vesty  sú uzatvárateľné Vesta má dve predné vrecká s reflexnými odrázačmi, ktoré sú uzatvárateľné 
suchým zipsom. 

6.10 bezpečnostný pás záchranárskej vesty je vybavený zváraným nerezovým krúžkom Bezpečnostný pás záchranárskej vesty je vybavený zváraným nerezovým 
krúžkom. 

6.11 vrecká záchranárskej vesty  sú predné a uzatvárateľné Vrecká záchranárskej vesty  sú predné a uzatvárateľné. Navyše na ramenom 
popruhu je malé vrecko pre mobilný telefón alebo vysielačku. 
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6.12 vrecko na zadnej  chrbtovej strane záchranárskej vesty na upevnenie vrhačky Vzadu vesty je veľké vrecko na záchranársky materiál a vrecko pre 
upevnenie vrhačky.  

6.13 bezpečnostná píšťalka upevnená na šnúrke je súčasť záchranárskej vesty Súčasťou vybavenia vesty je bezpečnostná píšťalka upevnená na šnúrke 
a uložená vo vrecku. 

6.14 záchranárska vesta musí spĺňať normu STN EN ISO 12402-5: 2020-12 Vesta je vyrobená v súlade s normou STN EN ISO 12402-5: 2020-12. 

6.15  veľkostné skupiny záchranárskej vesty M, L, XL a 2XL Vesta sa dodáva vo veľkostiach M, L, XL, 2XL. 

 
7. Vodácka prilba   

 
Uviesť presný názov ponúkaného tovaru (model): 

 
HIKO BUCKAROO + 

7.1 teplotný rozsah použitia vodáckej prilby min. - 20 ºC, max. 50 ºC Teplotný rozsah použitia prilby je v rozsahu: - 20 ºC  -  50 ºC 

7.2 biela vodácka prilba s integrovanými reflexnými prvkami po obvode prilby a vrchnej časti 
prilby 

Vodácka prilba je bielej farby s integrovanými reflexnými prvkami po obvode 
prilby a vrchnej časti prilby. 

7.3 škrupina vodáckej prilby je robustná  s hladkým povrchom  s odtokovými a vetracími otvormi Prilba je ľahká, pohodlná zhotovená zo skeletu, ktorý je robustný a zároveň 
odolný  s hladkým povrchom  s odtokovými a vetracími otvormi. 

7.4 systém na prispôsobenie k veľkosti hlavy používateľa Prilba má vnútorný nastaviteľný systém na prispôsobenie správneho 
dosadnutia prilby na hlavu. 

7.5 úplné príslušenstvo na zabezpečenie správneho dosadnutia prilby na hlavu Prilba má úplné príslušenstvo na zabezpečenie správneho dosadnutia prilby 
na hlavu. 

7.6 vlastnosť vnútra vodáckej prilby je absorbcia kinetickej energie pri náraze Prilba vynikajúco absorbuje kinetickú energiu pri náraze. 

7.7 prilba prispôsobená do extrémnych klimatických podmienok Je vhodná do extrémnych klimatických podmienok. 
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7.8 ochrana najmä vrchnej časti hlavy, uší používateľa proti poraneniu pri výkone záchranných 
prác 

Prilba je vybavená polstrovanou ochranou najmä vrchnej časti hlavy, uší 
používateľa proti poraneniu pri výkone záchranných prác. 

7.9 musí spĺňať normu EN 1385:2012 Prilba je vyrobená v súlade s normou EN 1385:2012. 

Verejný obstarávateľ z hľadiska opisu predmetu zákazky uvádza v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v 
znení neskorších predpisov technické požiadavky, ktoré sa v niektorých prípadoch odvolávajú  na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, značku, patent, typ, technické normy, 
technické osvedčenia, technické špecifikácie, technické referenčné systémy, krajinu, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby. V prípade, že by záujemca/uchádzač sa cítil 
dotknutý vo svojich právach, t. j., že týmto opisom by dochádzalo k znevýhodneniu alebo k vylúčeniu určitých záujemcov/uchádzačov alebo výrobcov, alebo že tento predmet 
zákazky nie je opísaný dostatočne presne a zrozumiteľne, tak vo svojej ponuke môže uchádzač použiť technické riešenie ekvivalentné, ktoré spĺňa kvalitatívne, technické, 
funkčné požiadavky na rovnakej  a vyššej úrovni, ako je uvedené v tejto časti súťažných podkladoch, túto skutočnosť však musí preukázať uchádzač vo svojej ponuke. 

OSTATNÉ POŽIADAVKY NA PREDMET ZÁKAZKY 

1.1. Súčasťou ponuky musí byť vlastný návrh plnenia, ktorý ponúka uchádzač v rámci tejto konkrétnej zákazky. V prílohe uchádzač uvedie presnú špecifikáciu 
ponúkaného tovaru, tak aby verejný obstarávateľ mohol vyhodnotiť, či ponúkaný tovar spĺňa všetky požiadavky požadované verejným obstarávateľom. Verejný 
obstarávateľ požaduje predložiť vlastný návrh plnenia v štruktúre podľa vzoru uvedenom v prílohe č. 1 týchto súťažných podkladov. 

1.2. Uchádzač ďalej predloží: 
1.2.1. Medzinárodný Certifikát CE potvrdzujúci, že oblek vyhovel predpisu 89/686/EEC (EN 14225-2) a vyhlásenie o zhode (viď Príloha č.1 SP_OSP 1.2.1_CE 

Certifikát).  
1.2.2. Vyhlásenie výrobcu deklarujúce, že materiál, z ktorého je zhotovený suchý potápačský oblek je vhodný do chemicky a biologicky kontaminovaného vodného 

prostredia (viď Príloha č.1 SP_OSP 1.2.2_Vyhlásenie výrobcu o vhodnosti obleku do kontaminovaného prostredia).   

Certifikát a vyhlásenia uchádzač predloží ako originály alebo ich úradne overené fotokópie, a úradným prekladom do slovenského jazyka, ak budú vydané v inom ako 
slovenskom jazyku. Akceptovateľný je aj český jazyk.  
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VoJenslrf technlckf frstav, $.p.
Mladoboleslavsk6 944, Kbely, L97 AO Praha 9, eeskd republika

ltotlflhovanf org6n 6. 2462

osvEDcpurp o rYPovr^r srfSxE EO

6. OOP-2 4.5,2 I E;CI-OO3/2A2I I O22
(podfa Modulu B nariadenia (E0) 2016/425 Eur6pskeho parlamentu a Rady)

.!r,* . ZLadate|: BARE Bports Europe, Ltd.
BLB 019C, Bluebel lndustrial Estate, Zejtun, ZTN 3000, Malta

Vf'robca: BARE Sports Europe, Ltd.
BLB 019C, Bluebel lndustrial Estate, Zejtun, ZTN 3000, Malta

Produkt: Suchf oblek aa pot6panle

Model Trtlam Tech Dry

Kateg6ria OOP: II

Aplikovan6nonny: EN 14225-2:2O1.7

Testovaci zdklad: EN 14225-2:2OL7 v plnom rozsahu

Vfsledlqy typovei Vy33ie popisan6 oOP sri v srilade s ustanoveniami vyS3ie uvedenych
skuiky ES noriem a splfajri prisluin6 zitkladn€ zdravotn6 a bezpednostn6

poZiadavky uveden6 v prilohe 2 nariadenia Eur6pskeho parlamentu a
Rady (EU) 201614251.

Srivisiace Spr6vaohodnotenid. OOP-24521H2-0O3l2021l08
dokumenty (ddtum vydania 06.04.2A21), ktoqi je prilohou tohto osveddenia

Toto osved6enie je platn6 do: O6.O4.2O26

(Toto osuedlenie bolo ugdand len u anglickom jazglcu.)

Vy5kov 06.04.2027 Neiitate(ng podpis
J6n Dzurenda
riaditel notifikovan6ho org6nu E. 2452
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Prekladatefsk6 dololka

Preklad som Wpracovala ako prekladatel zaplsant v zozname znalcov, tlmo6nikov a

prekladateflov, ktoni vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore anglickri
a slovenskt jazyk, evidendnd tfslo prekladalela 97L0L4.
Preklad je v dennlku zapisan,i pod €fslom ('i lzoZz.
Preklad stihlasi s prekladanou listinou.
Vyhlasujem, ie som sivedomd ndsledkov vedome nepravdiv6ho prekladu.

Translato/s clause

I produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, lnterpreters
and Translators maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic, discipline Slovak
and English languages, translator's Reg. No. 97LOL4.
This translation is registered under No. C*12922.
The translation corresponds with the translated document.
I am aware of the consequences of deliberate untrue translation.

Mgr. Petra Luptdkov6, sfdny prekladatef

anglickt iazyk/slovensk'i jazyk

Certified translator
English language/Slovak language
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BARE Sports Europe, Ltd
Factory BLBO19C,
Bulebel lndustrial Estate,
Zejtun ZTN3000

T: +356 21693323

fii3:ffit#,"rrliffarespo*s eu Eln Fl E

Date: 21'r July,2022

To whom it mav concern:

The Butyl trilaminate material used to
Bare Sports Europe is suitable to use
environments.

manufacture the Trilam Tech S&R manufactured by
in chemically and biologically contaminated water

-  



}ARE
)varen
)ulebel
lejtun Z

Osvedcujem, Ze tento oCois skladajrici sa z ....4..frtou t ..,//.. stan

doslovne s0hlasi s predloZenym origin6lom (osre@m

o#rrn) skladajrlcim ,^r..,4..isrov L..l.,str6n. lde o odpis uplny

(diffiny). Na predio2enej listine boli vykonan6 tieto zmeny,

JUDr. Vladimfra Odkaj6kov6
zamestnanec povereny notdrom

JUDr. Miriam Hrotekovou
not6rom so sldlom v Braiislave

*

slq'D

t@J

doplnky, vsuvky, Skrty:

Na odpise neboli (boh) vykonan6 opravy nezhOd s p

listinou.

V B ra ti sr a ve. dr" ...W".0. t..2-o-.2L....... p n to

h



BARE Sports Europe, Ltd
tovdrefi BLBO19C,
Bulebel lndustrial Estate,
Zejtun ZTN3000

T: +356 2169 3323
F: +356 2'169 3323
E : customerservice@baresports. eu
Web: www. baresports.com

v

B/\FtlE

D6tum: 21. J01a2022

PrisluSn6mu adres6tovi :

Materidl butyl trilamin6t pouZitf pri vlirobe Trilam Tech S&R, ktorii vyr6ba Bare Sports
Europe je vhodnf na pouZitie v chemicky a biologicky znedistenlich vodniich
prostrediach.

S 0ctou,

Neditatefn!, podpis

Dennis Stivala

Generdlny riaditet

rl
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PrekladatetskC dololka

Preklad som Wpracovala ako prekladatef zapisanri v zozname znalcov, tlmoEnlkov a

prekladatefov, ktorf vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore anglick'i
a slovenskrf jazyk, evidenEn6 ilslo prekladatelh 97LOL4.
Preklad je v denniku zapisanri pod tlslom 241 12022.
Preklad s0hlasf s prekladanou listinou.
Vyhlasujem, ie som sivedomd n6sledkov vedome nepravdiv6ho prekladu.

Translatoy's clause

I produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, lnterpreters
and Translators maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic, discipline Slovak
and English languages, translator's Reg. No. 97LOL4.
This translation is registered under No. Z-l& |ZOZZ.
The translation corresponds with the translated document.
I am aware of the consequences of deliberate untrue translation.

Mgr. Petra Luptdkovd, sridny prekladatel
anglickt jazyk/slovenskf jazyk

Certified translator
English language/Slovak language
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Prekladatel: Mgr. Petra Luptdkovd

Zaddvatef: Pro-Dive s,r.o.

Preklad i.' 2ff /2022

Preklad z onglickCho da slovenskdho jazyka

Predmet preklodu : osvedtenie
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Date: 25th July,2022

To whom it mav concern:

G-

BARE Sports Europe, a manufacturer of SAR suits, declares that Trilam Tech S&R is
covered by seven years warranty on all seams and workmanship and the warranty
excludes damage caused by misuse, neglect and the normal effects of wear and aging.

General Manager



ARE (
v6reil I
ulebel t

ejtun Z

Jt

Osvediuierrr, Ze iento oCois ri'ioi'l;'iuci 
'u ' ""4"ilstov I ""1' stran

Jostwne suhrasi s prerlloZenym originer.,rt' lo*gffi

ooilrl ,Haoaiucim sa z ""( t''to' L(1"" suan' lde o odpis uplnv

i Lr*tlf Na oredioZenel listine boli

doplnky, vsuvky, skrty: " -I-"""
;Jilil;;i t#) vvkonand opravv nezhod s preoro"2^

VBratiqrave. no^..""fr'A'{-"2'e':2"""'*"" (/'VI
JUDr' Vl

-;;;;;; p;terenY-n otarom

JUOr. Miriam Hrotekovou

notai* so sidlom v Bratisli

ft
-J

t^{AR
$-'--r

@
1

s\ 8RA1\!



BARE Sports Europe, Ltd
tov{refr BLB019C,
Bulebel lndustrial Estate,
Zejtun ZTN3000

Ddtum: 25. Jfi1a2022

PrisluSn9mu aCres6loJi:

S rictou,

Nefiitatefn!, podpis

Dennis Stivala

Generdlny riaditet

T: +356 2169 3323

f;;ili#''1'lifi1s:;espo*s 
eu Eln Fl E

Ulv

BARE Sports Europe, vlirobca oblekov SAR, vyhlasuje, 2e na Trilam Tech S&R ser
vzfahuje sedemrodn6 zfiruka na v5etky Svy a spracovanie a zAruha vyluduje
po5kodenie spdsoben6 nesprdvnym pou2ivanlm, zanedbanlm a beZnfrrr
opotrebovanlm a starnutim,

J
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PrekladatefskC doloika

Preklad som vypracovala ako prekladatel zaplsan'f v zozname znalcov, tlmoEnikov a
prekladatelov, ktorV vedie Ministerstvo spravodlivosti Slovenskej republiky v odbore anglickt
a slovenskri jazyk, evidenin6 Eislo prekladatel'a 97LOL4.
Preklad je v denniku zapisanf pod didom ?-?7 IZOZZ.
Preklad sf hlasi s prekladanou listinou. /
vyhlasujem, le som si vedomd n6sledkov vedome nepravdiv6ho prekladu.

Translatoy's clause

I produced the above translation as a translator listed in the Register of Experts, lnterpreters
and Translators maintained by the Ministry of Justice of the Slovak Republic, discipline Slovak
and English languages, translator's Reg. No. 97L0L4.
This translation is registered under Xo. fi /ZOZZ.
The translation corresponds with the translated document.
I am aware of the consequences of deliberate untrue translation.

Mgr, Petra Lupt6kovd, sridny prekladatel
a nglickf jazyklslovenskri jazyk

Certified translator
English language/Slovak language
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dmet zákazky: Náku

Názov tovaru 

ný povodňový oblek 

atislave, dňa 30.8.2

up ochranných povo

Merná
jednotk

ks 

022 

odňových oblekov 

á 
ka Množstvo Je

v 

100 

 
 
 

ednotková cena 
 EUR bez DPH 

1 795,83 

Cena za dodanie

Sadzba 
DPH 

Vý
D

20%  35

e predmetu zákazky:

ýška 
DPH 

Jednotk
v EUR

59,17  2  15

p

ková cena 
R s DPH 

Celk
v EU

55,00  17

17

podpis uchádzača a

Príloha

ková cena 
R bez DPH 

9 583,00 

79 583,00 

Ladislav Hrušč
alebo osoby oprávne

a č. 3 Súťažných pod

Celková cena 
v EUR s DPH 

215 500,00 

 

enej konať za uchá

kladov 

 
 

dzača 
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